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 Abstract 
This study critically examines Dr. Anis Nagi’s contributions to Urdu 
translation, positioning him not merely as a linguistic mediator but as an 
intellectual and cultural facilitator. Nagi’s translations of seminal 
Western literary works such as those by Franz Kafka, Boris Pasternak, 
and others played a transformative role in exposing Urdu readership to 
diverse intellectual, philosophical, and literary traditions. His work 
significantly enriched Urdu literature by introducing new stylistic, 
thematic, and linguistic dimensions. The research explores Nagi’s 
translation methodology, focusing on his creative fidelity, cultural 
sensitivity, and theoretical orientation. Rather than adhering strictly to 
literal translation, Nagi adopted a nuanced and interpretive approach that 
preserved the essence of the original texts while making them accessible 
and resonant within the Urdu literary context. His translations exemplify 
a dynamic interplay between source and target cultures, demonstrating 
his deep understanding of both linguistic structures and cultural 
frameworks. The study also investigates Nagi’s influence on Urdu literary 
criticism, vocabulary expansion, and ideological discourse, emphasizing 
how his work contributed to the evolution of modern Urdu thought. By 
comparing his practices with those of his contemporaries, the research 
highlights Nagi’s unique role in redefining translation as a creative and 
intellectual enterprise rather than a mechanical transfer of language. 
Ultimately, this study positions Anis Nagi as a pioneer who expanded the 
scope of Urdu translation, integrating global literary currents into local 
contexts and reshaping the understanding of translation as a culturally 
embedded, literary activity. 
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اردو ادب � دا� � � �ى �، �� �ات اور ز�ن � و� � �ا ر� �، � �� �ى � ا�م اور 

� �� �۔ ا�� �ى � آ�ز � � �ى ��ں �� � � رو� ��، ان � ا� اردو ز�ن و ادب � �� �رى � �� � �س 

 ا� ا� �ى را�، ا� �� �روں � ا� �� ا� �د اور �و�ر �م �، �ں � �� � � �� � � � � � �

 �� �د� اور � ا�ر � ذر� ��۔

 و�د�،   اد� اور �� ���ت � رو�س �ا� � � � �� ���، ا� �� � اردو �ر� � ا� ��،

ژاں �ل �ر�، ا� ��، �رس ���ك اور د� �� �� و  �� �رى، �� و �� � � �۔ ان � �ا� � �ا� ��،

 ظ ر�۔اد�ء � �ت � اردو �� � اس ا�از � ڈ�� � � � �ف �م � � �� ر� � ا�ب � �رت اور �ا� � �

 1� � � � � �� �ا�ن � و� �� � �د � �� �� �، و� اس ”

�� � � �ش اردو ز�ن � ا� � �ى در� �� � �ادف �، �ں �رى � �� � ��، � ا� �� و 

 �ى �� � �ر� �۔

دو ز�ن � � ��ت، ا�� اور �ى � � اس � � ��� و �ى �� � � ا� �� � �� ا�ب � �ح ار

�� ر��ت � �� � ذر� �۔ � �� �ف �� �ہ � � �ود �، � �� � � ��د �ى زاو�ں، �� ��، 

 � � ا� �� � �� �رى اردو �� روا� � � �� اور ا��� �ا�ں � � � � ر� �۔ � � ��ہ � � �ش � �

 �ر �ز�، و� اور �ى �� � � آ�۔

اس � � � � �� � � �� � �� �رى � اد� �� � � اردو ز�ن � �� � � � و اد� د�روں � 

 �۔ �� � � � � � وا� �� � �ش �ے � � �� � �� �رى � اردو �ر� � �� �ڑ� � ا� � اور �� ذر�

 �، �ت، ��ت اور �� ادب � ا� ��ں � �رف �ا� � � ر�� � �� � � � � �۔

�، �� �� �ر دو�ں ز��ں � �رى � � و� �� ��  � � �� ا� � � ز�دہ و�� د�

 2�۔

، “�� � ا��”(ا� ��)، “ �ك”� �  —اس �� � ��� اور �ى �� �ر ا�ر � � �۔ � �ا� 

 اور �� �� � ��ہ � �� �۔ �ا� �� �، ��� � آراء اور اردو � �د � � ان � �� ا�ب، �ى و �� �“ڈا� ژوا�”

 �� روا� � �� � �� � � �� � �� �� � �م � � �� � � � �۔

ن � � �� �ہ �ى � � �ن اس اس � � �ود � � � � �� �ف ا� �� � �ا� � �ود � اور ا

� ��ے � �� � �ں �۔ �� � �� ادب � � �� �رى � ا�� � � � ر�، � �ف وہ �ن ز�ِ � آ� � 

 ��۔ �� � اردو �� � ڈ�� اور � � � � اد� �ں � �� �اہ ا�ات ��

�� �ف ز�ن � � � � ��، � اور � � �� � � �۔ اردو ادب � �� �رى � روا� ا� �� اور 

 �زر� � � �س �، � �� �ى � و� اور آ� � � �� � اس روا� � �� �ى ��ں، اد� ا�� اور � ا��ا

� �� �ى د�روں � �ڑا، وہ ا� �� �۔ ان � �م � �� � � اردو ز�ن � ا� � �ى �ارى اور �� و� � � 

 �ا۔
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 �� � اردو �� روا� � �ں ��، �، �� اور ر� ا� �� � �� � �� و � �ن � �� �، و�

ىعاات، �� ادب، و�د� اور �ڈر�م � ���ت � اردو � � � � اس روا� �  اد� و � ا� �� � �� � ��ا�طببب

 �ى � � و� �۔

� � � دور � ا� ا� �  ا� �� � � و �ى � � ان � �� ا�ب � وا� � �۔ وہ �� � ��

�ر � � اُ�ے، � روا� اور �ت � در�ن �ى �ازن �� �� � �ش �� �۔ ان � �ا� اس �ت � �� � � وہ � 

 �� اردو � � �� � �ر � � � �� � �� � � � وہ � � � اس � �ق و �ق، �� ر�� اور �ى ا� �

 ر� �۔

�� وہ آ� � � � ا� ز�ن � �ى � اردو � �رى � د�� د� �، �� �� � آ� � �� 

 3�ت �۔

 و  ا��، �  ِ�  �  �  ��  �   �ا� �   ان �   ادب  ا��ى  اور  رو� ،��   �ا�،  ا�� �   interہ

textuality)  � �� �اور �� � آ� � ا� ا�اج � � � � اردو � � � � �۔ ا("The Plague"  �”ك� “ �

 و ��� � �۔�ان � اردو � آ�، � وہ � �رى � �� � � ا� و�دى �ان، �� �ب اور �� �ا�ت � ارد

�ك � ا� �ول �، ا� �� ا�رہ � اور �� � ا� اردو � �ف �� � � � اردو �رى � 

 4�ر � �ب �۔

� � �، ا� �� � �ا� � � � � ��ں � �، وہ �ى ا�� دارى اور � د�� � ا�اج �۔ وہ � و� �

ى � � � اور � او�ت � � ز�دہ �ى � � � �� آ� �۔ ان � �ا� � �ں � ��، ز�ن � روا� اور اردو �ر

 )� ز�ے � آ� �۔(linguistic recreationذوق � �� ر� �� � ا�ب � �، وہ �� � � 

� �ى ر�� � اردو �رى �ف �رپ � اد� �ن � آ� � ��، � وہ �ب � �ى �دات، ا��  ا� ��

� ��، � �ر� � و�دى �� � اردو روپ، ا�  "Metamorphosis"� اور ��� �ع � � دو�ر �� �۔ �� �  

 �� � �� � اردو �رى � � � �ى دروازے �� �۔ 

ا� �� � �ں �� ا� �رى � � ۔ وہ ا� � � � � �� اور � � اردو ز�ن � د�� د� 

 5�۔

� ا� �� � �م � ��ہ � درا� اردو ادب � �� �رى � �ں � از�ِ� � � �  �� � �ى و � ��

اور ا� �� �۔ � � ا� ا� � �زى �� � � اردو � �� � ا�غ � ذر� � � ا� � �، �� اور �ى �� � 

 �� �ر �۔اس �� � ا� 

ا� �� � �ر اردو ادب � اُن � �ى �� � �� � �ں � ز�ن � � � � �� � ذر� � � ا� �ى 

اور �� � � � و� �۔ ان � �ا� ز�ن � �رت � ر� �� � � � �، � � ان � اد� وا�، �� � و� 

 �ور �۔ ان � �� �ہ ��ں � وا� �� � � وہ �ف ز�ن �، � �ا� ��، � اور اد� � � � � �۔
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� ا� د� �  ا� �� � ا� � ز�� � �، �ت اور ادب � �ا �� �۔ ان � اد� ذ�� اور �ى و�

� �ے �� � �ف �� �، � � ژاں �ل �ر�، ا� ��، �د� اور رو� �� �۔ ان �� � ا� ز�ن �ا� �� 

 ۔��، ا� �� � �ا� ز�ن � � �رى �ش � �� وہ �� � ذر� �� � �اہِ را� � �

� �ت � ا� � � ا� �� � � دور � � �وع �، وہ اردو ادب � ��� � �ر � دور �۔ اس و� اردو ادب 

 اد� � روا� ا�از � � � � �� ادب � ��ت �� � � ر� �۔ ا� �� � اس �� � � �ف �س �، � ا� ا�

  ��۔ �� �ا� ادب � �� � �� ��� � ر�، � � ��� اور � � � �۔�

� ا� �� � �ا� ز�ن � د�س � ا�ازہ ان � �� �ہ �ن � ا�ب، �م � �ا� اور � ا�� ا�روں � �� 

 � ر�ز و �� � � � � اردو � �ں � �� � � � � �م �� � � � �� � ��ت۔� �۔ وہ ا� � 

�، � � ان � �ا� � � �ى � � � � � “ � آزادى”ا� �� � �� �رى � ا� ��ں �� 

 � د�۔ ا� �� � �ف ا� � � روح � � � �رت ر� � � ا� اردو ز�ن � ��، �� �� اور �ى � � �

 �اج اور اد� ��ت � �� دو�رہ � د� � �� � ر� �۔

�؟ ا� �� � زاو� �ں � �� � اور �� �رى � ا� � � � ر� � � �� � ا� � � � و�دار �� �

 �� �۔�� �أت � ��ر �۔ وہ � ا�ظ � اردو � � � �� � �، �� اور �� �ق � � اردو �رى � �ا� 

 � �� ،�The Plague) ” (ا� �� اس � �� �� � اردو  � � ا�ن، و� اور � � � �“ �ك � ،� �� � � �

 � ا� �ں � � �� � � اردو �رى � دل � اُ� �� �:

 6� � � �، � �ف �رى � � ��، �ف اور � �ى �۔

 � � آ� �� � � ا�  � � �ى �� �، � اردو �� اور �

ا� �ح، �د� � �ص �� ا�ر� � اردو � � �� �� ا� �� ز�ن � �� اور �� � 

 7دارى دو�ں � ��ار ر� �۔

 ا�ں � �� � � ا�ر � و� �� اور �ل ڈا� � �:

 8� �� �ا � � �، �� وہ اس � �� �۔ا� �� � �� ا� 

 � آزادى � ا� � و �ن � � � � �۔ ا� �� � آزاد � �� � وہ ا� � � �م � � � � �،

 � ��ار ر�۔ا� � �� � � �� � �ن � �� �۔ ا� �� � اس �ازن � � و �

وہ � او�ت �رت � دو�رہ � �� �، � �م � �� � � �� د�۔ � ان � � آزادى � ا� �� 

 �۔ وہ �� � ا� ��ار، اردو �رى � � ��س اور اد� �ر � د� � �رہ �� �۔

� اور � اردو ز�ن � � ا�� � �و� �ر �� �۔ وہ اردو � �� �اج � �ك � � ا� �� � � آزادى � ا

 �� �ى اور ��� �� ا�� �۔ ان � �ں � �، �� �ے، �ى و�ر اور �� �ت � �� �۔

� �� �� � اور �� درا� ا� �� � دو�ى �� � �� � ا� �� �� � � � ز�ن � � ا

 �ر �ر، ا�س اور ��۔  —� �۔ اس � وہ �ا� � � �� ر�� � اردو � �ف �ن � ��، �� �� � 
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اور �ى �ز�� �۔ ان � � آزادى � اردو �� ادب � ا� �� � �� �رى �ف ز�� �� � � ا� اد� 

 ا� � � دى، �ں �� ا� � � � � اس � �ا� �ا �� �۔

� ا� �� � �� �رى � ا�ظ � � � � �، � ا� �ى � � � �ى ا�� ��ت، �� ��، �

� ��ں اور �� �� � اردو ز�ن � �� � ڈ�� �۔ ان � �� اس ا� � �ت � � وہ ادب � �ف �� � روا� 

 �، � ا� ا� � اور �� �� �� � � �رى � ذ� �� � �� �� �۔

� ان � �� �ك اس �ت � وا� �ل �۔ �ں �� � ا�� و�د، �ت  La Peste (The Plague)�� � �ول 

 � اور �وت � ���ت � �ن �، و� ا� �� � اردو � اس � �ى �ا� � اس �ح � � � و�د� اور ا�ن دو�

 � �:زاو� ��ں � �۔ �� �ہ ا�س �

 9ا�ن � � ا�ر � �� � وہ �ت � رو�، � وہ �ف � � � � � � وہ �ت � � � �۔

 � �� � �ف �� � �� � � اردو �رى � �� � � اردو � و�دى �ر � � � �� د� �۔ � ��

 �� � �ز �� �۔ا� �م 

ا� �� � �� ��ں � � �ى �ر� � � � �۔ �� � ا�� "��ر�س"  � �� � � ��ى 

ا� � �� �ڑ� �۔ وہ �دار ��ر �� ا� دن ا�� ا� �ے � �ل �� �، � �� اس �� �� � اردو ز�ن � �� �

دى �ف � اور ا� � �� � �� �، اردو ز�ن � ا� �ت � � �� �۔ � �� �رى � �ف ا� �� � د� � و�

 اور �� � �ان � رو�و �ا� �۔

�   �ا� �   ان �  ��  �  ��  ��   اور ��   �ح  ا�  �ول �   ���ك  �رس  �۔ �  �� Doctor 

Zhivago  ا� �� � رو� ا�ب � � � � �د اور ر�� � � � اردو � �ر� � � ا� �ر� اور � �� �

 �ى �� � �ل د�۔ ا� ا�س � وہ � �:

� � �� � دے، � ��ى � وا� � رہ �� � � ا� ا�ن ر� � ر�� ا� �ى � � ا� �

 10�۔

 � �ہ � ا� � �، � ا� �� �� � � �� � �ى �ر اور �� �ت � �� �� �۔

ز�ن “ �”� دو�ے � � � �ب � � ا� �� � �د� �� وہ � � � � �� �� اور �� ر�� ا

� �ِ �  � دو�رہ � � �۔ � ا�ظ � �ل د� انُ � �د� �� �، ا� �� � اس �� � � � �� � � � ز�ن

اور �� ا�ر � اردو � �� �اج � � آ� �،� � �� � �۔ �� � ا� �ا� � �ا� ز�ن � �ى �وٹ، �ورہ 

� �ر � �وم � �۔ا� ا� � � �� ر� � �� � ��، �ِ ا� � �ى روح � “ ا�”�� � � د�ن ر� � 

 � �وم � �� �۔

�� ا�م اور �� ا�ام ر� �، � دو�ں � �� � ا� �۔ �� � اس �� �ا� اور اردو دو�ں � �� ِ �ن، 

 � � �� � � دو�ا �� ا��:

 �ں � �ا، وہ �ا� � � اردو �ادف ا� �� � �رى � � �� ��۔—� �� .1
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 �، و�ں وہ �ت، ا�روں � �� �� � ذر� �م رو� �� �۔ �ں � �� ��—�ى �رے .2

� � �� �Nous sommes condamnés à être libres. :�� � ں اردو� � �� � 

 11� � آزادى � �ا �ٹ ر� �۔

ر � �� �، � �ا� � � و�دى � � � ��ار اردو � �� �ر � �م و ��ت � �“ �ا ��”�ں 

 ر� �۔

ىعاا� ا�رات اور �ر� �ى �� � اردو �� � �� �   ��ا�طببب �ا� � � ��د �� �� ا�رات،

 آ�� � � �� � � �۔ �� �:

  ) � � �ا� �م، ��ت � �ص ا��ت �ں � �ں ر� د� �� (foreignizationا� � �وى � 

�ازن  �رى � ا� � � �ى ر�ؤ وا� ر�۔�ں � �� �ں �ا �، و�ں �� � � � � �� دے � �م � �۔�

� ء�� �، �م اردو � ذا� � ڈ� � � �� �، � �ا� �� رو� � � “ �� ��”اُن � �� ا�ب �  

 ��۔

 �� �ف � � �، �رى � � � �۔ �� � اردو �رى � �ت � � � ر� ��:

 � ا�غ � � �۔� �ں اور رواں �� � ا�ل � �� �� �

 �� � ��ار ر�: اردو � را� � روا� (� � و �� � ��) � �� �ا� ��ں � � � � د�۔

�� ���  � �� ا�ر �� �� ا� �“ ڈا� زوا�”� �� �ت � “�ك”� و� � � اردو �� وا�، 

 ��� �س �� �۔

�ا� � � ا�ز اور �رتِ �ل � �� �ے � روا� �، � اردو � �� اور �ن � �زہ �رى � ر�ن �� 

اد� � � � �� �ل � آ� �۔ �۔ �� � ان دو�ں �� ��ت � �ں � � � ان � �ا� � �ف �ى �ر � � 

 �ر�د� � � دو�ا �ر اُ� اردو � روا� �� � �ز � د� �۔

 ا� �� � � ز�ن �ف ا�ظ � ڈ�� �، � �� �� �۔ اُن � �ا� � �ور �ا� � � �� �رى اُس و� �

ر � � � �� � �� �رت � �� �� آ� � �� � �۔ �� � �ا� اور اردو � � � �� � � �او��ب � �

 � � اُن � �� � � اردو ادب � � ز�ہ ر� �۔

 �ا� ادب اور اردو �رى: �ى �� � � � 

�ا� ادب ا� ��، � اور �� �� � ا�ر � اردو �رى � � ا� ا� ��� و �ى �� ر� �۔ اردو 

 و� �ا� ،� �  �  �� ��   � �ں رو���، �ف اور  � �� �ى � و�دى �، ادب � روا�  �ر  ادب �ص

ىعاا� �ا�ت اور �ى �� � ���ت � �ا � آ� �۔ � وہ �م � �ں �� � ا� ا�ن �وع �� �۔  ��ا�طببب

ظ ر� �� �� � � �� � ا� �� � اس �ى اور �� �وت � �س � اور اردو �رى � �ى و ذو� �� � �

 د�۔ ا�ں � � � � �� �ف ز�ن � �� � � �رى � ذ� ��ت اور �ا�� �ر � � آ� � �۔

 ا� �� � ا� � �� � � �� � � � �ں � �م �:
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  :. �� �ق � � آ�1 

 �� � �ا� ز�ن � �ص �ا� و �ورات � اردو � �وف ا�ر � � �، �:

La peste n’est pas seulement une maladie mais une condition de 
l’existence 

 12“��ن � ا� �رى �، � ا�ن � � � ا� �۔”

ا�ل �ف � �ا� � � اردو � �رى � � �ى ادراك � وا� �� �۔ا� �ح ا� اور �م � �� �ں ا� � 

 � � � �ن �� �� � �:

 13� � ا� ا� ��ن � ز�ہ �، � � �س �ر �، � � �س ��۔

 . �� ر�� � ��� :2 

 ادب � �� ��، �ى ا�ب اور � �� ��ت � �ا� �� �۔ ا� �� � ان �� � ا� �ا�

 �� �� � اردو � � � � �� �� �ر � �دم � �ں، � �رى � �ى �ال � �� ��۔

 � �:� �� � وہ “ ��ر�س”�� � 

��ر � �ا � �� � ا� ��� �� �، � اس �ج � رد� � � �د � رو�� �ت � ��ش ��� 

 14� �� �۔

 � �ں �ا� �� � �� �� � ا� �� � اردو �� � �ى ��� � اس �رت � � � � � �رى �

 �� ر� �� � � �۔

 . �� � روا� اور �د� :3 

� � اردو �رى �� �ر � �دہ، � �� ا� �� � � �� �۔ �� � �ا� � � �� � اردو � �� اور �

 �ازن � د�۔ � ان � �� �� � �� �ل �۔

 � �رى � �ى ز�ن ���� 

ا� �� � � اردو �رى � �� ر� �� � ا�ل ا�� � �� �رى � ذ� � � ا� � � �� � ا� ا� � 

�ن �� �� وہ اد� د�� اور ا� �ر � �ے � وہ � � � ��۔  �ا� � � �ا�، ا�م اور �� �ى � اردو � 

، و�ں وہ � �� ��� � ا�اج �� ر� �۔��، �ر�، ��، �د� � �� � ا� ا��ت � اردو �رى � � �آ� �ں

 � � �� �� �، � � � �ى �ر �۔

 � در�ن "�ى �"ا� �� � ��: �رى اور � 

�� � �ا� درا� �رى � � � اور � � در�ن ا� � �� �۔ ا�ں � اردو �رى � � �� � ادب � ا� 

 در� � �� �۔� �� �ہ � � �، � �� �ہ ا�س � �� �۔ � وہ � � � � �� � ا� �د �� � 
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 �ا� ادب اور اردو �رى � در�ن � �ى، �� اور �� � �، ا� ا� �� � � �ت، �� �رت اور ��

��ت اور �ى آ�� � � �� � �� � د�۔ ان � �� � �ف �رى � �ر � � د� �، � اردو ادب � � 

 �ا�ت � رو�س � �ا� �۔

 �� �ا� � �� (��، ��، �ر� � ا��ت � رو� �)  

 ا� �� � �� �رى � � � �ا �ل � � � ا�ں � �� � � �� �د� � �، � ا� ا� �ى و ��

۔ ان � �ا� � ا� � � روح � �� ز�ن � روا�، �� ر�� اور � �ر � � �۔ ذ� � � �ا� �� ��

 � � �ا� � ��ہ � � �:

 و�د� اور آزادى —ژاں �ل �ر�  

 �ا� �:

L’homme est condamné à être libre. 
 � �ر �۔ ا�ن آزاد ��

 ا� �� � ��:

 15ا�ن � آزادى � ا�ر �، � آزادى � �ا � �۔

� �ر � �� اردو “ �ا”"� �� "condamné� �� �ف �ى � � � � �ى � � � �ا� ر� �۔ �ں 

 � � � ا�از � � �� �۔�رى � � � �ف �� � � و�دى ا� 

 ا� ��۔۔۔��ن اور ا�� و�د 

 �ا� �:

"La peste révèle à l’homme sa solitude et sa solidarité." 
 ��ن ا�ن � اس � �� اور �� � دو�ں د�� �۔

 ا� �� � ��:

 16��ن �ف � � � � ��، � ا�ن � �ر � � �� �� اور �� � � �� � �ل د� �۔ 

�ں ا� �� � � �ف �ى �� � � � �� � �ا �۔ ا� � � �د� � �� اور �� � دے � 

 � �� � د�۔اردو �رى � ذ� 

 �� د� � �� و�د —�ا� ��   

 �� ا� (�� �ا� � اردو):

"Un matin, Gregor Samsa se réveilla transformé en un insecte 
monstrueux. " 

 ا� � ��ر �� �ار �ا � �د � ا� �� �ا ��۔

 ا� �� � ��:

 17��� �دا� �ق � � �۔ �� آ� � � ��ر � � � وہ ا�ن � � � � اور د� � 
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��� �دا� ”�ں وہ �ف �� �� � �ن � ��، � اس � �� اور �� �م � ا�� �� �۔ اردو � 

 �ى �� �ل د� �۔� ا�ل ا� “ �ق

  :� ��� 

 �� �رت اور � �ت � � �۔ ا�ں � �ف ز�� � �� �  ا� �� � �ا� ان � �ى �ر،

� �د� �� �ف ا� ��  ��ت، �ق اور �� ر� � � اردو � �� � ��۔ ان �ا� � � � �م �� � � ��

 �ر�ہ � � �ى ��ن �� �۔

 ا� �� � �� �� � �ى اور دا� ��ت  

� �ان � �ف ان � � � � � �د دے � � ان � �� �رى � � �، ��ت اور ا�ب � � �� �� 

 � �ت � � � �ن �� �، وہ � �ں �ں �:ا� �� � �� �رى ا�� � و� ر�ن � � � � �۔ � اس � �

�ا�، � اس � � ان � � د��ں � � ��، �ى � اور �� ��ت �ر�� �۔ ا�ں � � �ف اردو ادب � 

 ى، رو� اور �� ادب � � �� � �۔ا��

 ان � ذ� ان �ى ��ں � آ� � �ں � �� �ى � ا�ن � �� �:

 )(Existentialismو�د�  .1

 )(Symbolism�� �رى  .2

 )(Abstract Thinking��ى �  .3

 �د �۔ � �ى ز� � � ان � �� � � � �

، ا� �� � �ں �� �ف �� � � � � � �۔ وہ اس �ت � �� � � �� �ر � �� ز�ن � �� � �

 �� �ا� �ت اور �� �ر � � آ�� �� ��۔

  ىعاا� �� � اردو � ڈ�� � � �ف ا�ظ � �� �� � �ا� ادب � �ص �اج، �زِ � اور ��ا�طببب

 �، � �� ر�� � �س � � �ورى �۔

 ا�ں � � �:

 18�� و� ��ب �� � � �رى � ذ� � ا� � �ا �� � �� � آ�� �� �۔

ز�ن � �ى اور ا�� �� اردو � � �۔ ا� �� � ان �� ��ں � � �� �� �ى �� �،  �ا�

 � �� � �� دى۔

 � اردو �رى � � �ى و�� � �� � �ش �۔“ �� �”ا�ں � �ا� � �

 �ل � �ر �:

"La nausée est une vision du monde." 
 � ا� � �، ا� دا� � �۔

 ا� �� � اس � �� �ں �:



 �ر �� �� ڈا� ا�

 175 

 19� � ا�ن ا� � و�د � ا� � �� �۔ �و�د � � ا� ا� �� 

 � �ف �� �، �ِ � �:

� �� ا� � ا�ر �، � ذ� دارى � � � �۔ وہ �رى � ا� �� � ��وں � ا�ازہ �� � � ان � 

 اور ذ� �� �� �� �� �۔ وہ اردو ادب � �� � � �ى �� � رو�س �وا� �� �۔ وہ �� � ذر� ذ� و�

 � � �ر وا� �: �ى �أت � اردو �رى � �� �� �۔ ا�ں

 20�� � �، �ت اور �� � �� د��ں � � آ� �� و� � �ورت �۔ اردو

� �م ��ت � � � � � � �د د� � � ا� �� � �� �ف � ��� � � �� � �۔ ان � 

 �، � ا�س اردو �رى � �ر � �ار �� � ا� � �� � �� �۔�ں � �، � 

 �ا� ادب � ا� �� � �� � � اردو ادب � ا�  

 ا� �� � �� �رى � اردو ادب � ا� � �ى ��� � رو�س �ا�۔ �ص �ر � �ا� �� اور اد�ء �

� � � � ژاں �ل �ر�، آ� ��، �د�، ر�اور �ا� �� � �ا� � اردو � �رى � ا� ا� د� � �رف �وا� � اس � 

 �ا� � � اردو ادب � � � آ�۔ �� � �ف ا�ظ � � � � � ا� �ى اور �� �ر � اردو ز�ن � �ب �۔ ان �

 � � � ��ں �ى ر��ت ا� � �� آ�:�ر� اور �� � �� � ��� اردو �رى � �� �� �� � و�دى �

� �ا� “ � آف ��”)اور (La Peste(�� �) “ �ك”رو�� اور �ى ��ں � �� � ذر� اردو � را� �۔ �ص �ر � 

 � ا�� ���، ا�رات � � اور ا�ادى و�د � �ان � اردو �ى �� � ز�ہ �۔

 ا�� �روں اور ��وں �  �ا� اور �ر� اد�ت � �� ا�ر � روا� �� �ى �۔ ا� �� � ذر� اردو

�   ذر� �  �� �   ا�ں  �ں ،�   �ل  �ہ �   اس ��  �  ��   �۔ ��  �   ا� �   ا�ر �   ��ت ��   اور ��  ہ

Metamorphosis"ا� ز�ن � � � � � اردو � �� �رى � ا� � � �۔ �" 

� �� �ا�، �ى �وت اور �� �� � ���ت � ��، �ر� اور د� �ا� �� � �� اردو ادب 

 ۔�ر � � �۔ �� � �� �رى � اردو ادب � ��ر ا�ب � �وت اور �مِ �ت � �ال اُ�� � روا� � �ط �

 ز�ن � � �� �ا ��۔ ان � �ا� � ا�ل �� ا� �� � ا� �ف � � �ود � ر� � اردو � و � �

ر ���� وا� ا�ظ، �ى �� اور ا�را� � � اردو ��ى � ا� ��ا�� �� را� �ا� �، �ں ذا� اذ�، ��� او

 ا� �� � �۔

 � � �� �۔ ان � ذر� �ب � ��ت � ��ت، � ��ت، و�د�، ا� �� � �� �رى � اردو �

 � � د� اور ا�دزم اردو � � ��ع �۔ �� � �� �رى � �دوں � �ر � � وہ اد� � � �ف ا�� � ��� زاو�

 � ��۔� �ى اور �� �دوں � 

ا� �� � �� �رى �ف ا� اد� �وش � � � اردو ادب � ا� اد� و �ى ا�ب � � � �۔ ا�ں � �ا� 

� �ر ادب � ذر� اردو � ا� � ا��ا� �ى �� � �� �، � � اردو ادب � ��، ز�ن، ا�ب اور �ى زاو� � 

  � �� ��۔
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 ا� �� � �� �ہ ا�ر اور اردو �ى روا�  

ا� �� � �� �رى � اردو � � روا� ��ں � �ى � �ا �۔ اردو � � �� �� � ا��، ��� � 

ىعاا� �ں � آ� ��۔ ان � �ا� � ��� و ���� ا�ب � �� ر�، وہ �� �  �� �رى � � ���، �ى اور �� ا�طببب

 � ا�� �ا�ت � �� �۔“ �ں اور � � �”� � � “ � � �”اردو � � ادب � �ف 

 �رى، ا�دزم اور �� ��� � ر��ت � �رف ا� �� � ا� �ا� � ذر� اردو � � و�د�، ��

 �ا�۔ ان ا�ر � �� اردو � � ���� اور ا��� ��ں � �� � � زاو� �� ��۔ ان � �ا� �ف � �

 ادب � � �ا�ت � دو�ر �۔�ا� � �، � ا�ں � ا� � �ى ڈ�رس �ا � � � اردو 

  �  ���  �   �رى ��  �  ��Structuralism)ر��ت  ���  �   � Post-Structuralism)ور اردو

�رف ��۔ � وہ ��ت � � � ذر� � � � � � �� � � � اس � � در � ��، �ق و �ق اور �رى � 

  � � ا� د� �وع �۔ اردو � �دوں � ان �ا� � �ا� � � � �ى زاو� ا�ر �۔�

، � ا� �� � �ا� � اردو �د � ا� �ل �رى � �� � �ر �۔ �د �ف � � �دہ �م � ا� � � � �

د �ى ڈ��، �� �ق اور اد� ز�ن � ��ں � � �� �� �۔ اس � اردو � �� �ى �ا� � ا� � � � ��

 �ر ��۔

 21ادب � �� ا� � �م � � � � اس � �� �زآ�� �� � اور �� اس � � �� �۔

�   �رى ��  �  ��   ��تا� ��   اور ���   �رى  ��ت، ��  ��  �  �   اردو � Cultural 

Studies � ر��ت � �و�ت ��۔ وہ �رى � � � �� �� � �ت �� � اور ا� �� � ان � �ا� اردو �د �

 �۔��، �ال اور � � � اوزار �ا� �� 

ا� �� � �� � اردو � � � �ف ا� اد� � � � ��� �� � د�۔ ان � �ا� � ذر� اردو � 

� � �، � � �� � � ر�، � � ا��، �ى اور �� � � را�ں � ��ن ��۔ وہ اردو � � ��� � � �ف

 � اور �ى �ر � �ر � �� آ� �۔

 �� �ر �� ��:

ا� �� � �� �رى � اد� �ت � ز�ن � � � � � � ��ں � در�ن ا� �� �۔ وہ � ا�از � 

 �، وہ در� �ف �ا� � � �� اور �ى را� � ا� � � �۔ �� �ا�، رو� اور �� ادب � اردو � ڈ��

 � �� � ا� اد� ذ� � � �� اد� اور �ى �� � ا� �د�ر � � �ر � ا��۔

 �، ا�از اور �� �� � � �� ا�از ا�ں � � �ف �� ادب � �ے ��ں � اردو � �رف �وا� � ان �

� اردو � اردو �رى � �� ر�۔ � �� � ز�ن � �� � �، � ��، �� اور �ى � � ا� ا� � � � 

 ادب � � ا��ا� �ى د�روں � � آ� �۔
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� �ان � �� �� � � ان � � �ف �� � “ �ك”� اردو �  "The Plague"ول �، � �� �� � �

ان �  � � ��، � وہ و�د�، ا�� � اور ا�� � � � �ہ �� � اردو �رى � � � دا�ے � �� �۔

 آ� � � �ى � دارى � �� ر� �:�� � � �ف ز�ن � �� � 

 22� �� � �ر �، � ��ن � ا��ں � ان � �ل � �� ��۔ �� � اس و� � 

 � ا�ب �� �� � � ا� �� ��ں � �ف ز�ن � ذر� � � � � ذر� �ڑ� �۔

 � � �ر � ���ِ � �اب: اردو 

اردو ز�ن � �� � ادب � ا� �د �ل �۔ ان � � �� � �ى � � “ �ِ � �اب”ا� �� � �� �ہ �ب 

ا�� � ا� � �ا �ا  � � � �، � �� اور“ �ِ � �اب”ا�ظ � �� � � ا� �ى اور �� �� � �� �۔ 

 � اور ا� �� � ا� اردو ز�ن � � � � ا� �رى � �� � اس �� ا� � �اہ را� وا� � �۔

ا�، و�دى � � ا� �ت � � � اس � � اس �ا� � ادب � اردو � �� ا� �� د�ب � � � اس �� �

� �� اور �� ا�اب � اس � � اردو �رى � ذ� � �ب � �۔ ا� �� � � �ش ا� ا�ادى اور � � �، 

 � ا�ں � � �ف �� ادب � ا�ب � � ا� اردو � �� اور �ى �اج � � آ� �� � ��ر �ش �۔

 �� ان � اس �رى �ر � �زى �� � � اردو �رى � � ان � ��ت، ا�ا� �ں اور ا�� �ور�ں � �

� اردو �رى � وہ �ى ��� � � “ �ِ � �اب”رو�س �ا� �� � �ا� ادب � �� �را� ا�از � �ظ � �۔ 

 � � �ج � � �، �د � � ذات اور ا�� � � �� � � ا�ر �س � � � �۔

�� � دوران ا� �� � �� ��، �� ر�� اور ��� �ازن � �� ر� �� � �ف �ا� �ن � روح � 

ز�ن � ا� ��� � � �� � �۔ ان � �� � � روا�، �� � آ� اور �ى � � آ� �، وہ ��ار ر� � اردو 

 اردو �� �رى � �ر� � ا� �د �م ر� �۔

 ذ� “� � �اب”ا� �� � �ى ��   و�دى �ب � � ا� �ى �� � � � �، �،  اور د�ؤ

 ���ت � � ا� �� �ہ ادب � � � اردو ��ى � ا� � ��� اور �ى � دى۔ � �� درا� دو�ى �� � �

� � � اس � �� اور  �� � � � �ر� �ى ��� � اردو �� و � ا�ء �، � �� � � �ف �� � � ��

 �� ا�اء � � اردو �رى � � � �� ڈ��۔

� � �ع � ��ت � ا�ر � � �، وہ اس �ت � د� � � �� �ف �� � � �رِ � � “ � � �اب”

 ا�� د�، �� اور � � � � � � � � � � اُ�� �۔� � �۔ ان � وا� �ف � � � � اُس 

 � درج ذ� � � ��د ا� ا�س اس �ى د�ؤ � �� �� �:

 23� ا� ا� � � �� �ں �ں د�ار� ز�ہ � اور � �ہ �۔

��� �� � � � � �� اور ا�ن � ��ر� � آ� دار �۔ اردو ��ى � اس � � ا� ا� ا�� �ر � 

 � � �� �رى اور �ى � � � د� � �۔
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 � � � �ا� � ا� �� � اردو � � و� اور �ا� �ں � �� �ا� � اس �رت � �“ � � �اب”

ب � � �رى � � ا� � ا�س � ��۔ �� � ��� � و� �� �ا� � آ� � � �ا� �ى ادب � �� �۔ ا�

اد� �اج � �� روا�، �ا� � �رت اور ��ں � � �� اس �ت � �ت � � �� � � �ف �� �، � اس � ا� 

 �۔

 24�ں � �رود �، � � � ان � آ�ں � � � � �۔

 � � �� �ہ � � وہ �م � �ں � � �د � ��� آ� � ڈ�� � �۔

� او�ت �ہ �۔ ا� �� � اس ��  �ا� �ں � � �� �م �، وہ �ا� �� � اور �م �رى � �

ا� ا� �م � �� � “ �”�رى � اردو �رى � � �� � �� � � �� ��، �ر� اور ا�� �ر � � آ� �۔

 �اب اور ا� � د� �� �۔ �   دا� � اور ��  “� �ا�”�ں �ف � �، � ا��، ا� ا�� ا�اب،

 �آ�د� � �� �۔

 25� � � ا� � �، � �ى �� آ�ں � � �۔

 � � �� �ہ � � �� �� � وا� �� �۔

دا� روح � ��� �۔ � �� � �ف  اردو ادب � � �ف �� � � � ادب �“ � � �اب”ا� �� � 

 � � ��ى � � � � �د � � اس � �ى، �� اور و�دى �ر � � � ��د �۔ ا� �� � �ا� �ں � �

 ى اور �� �� � � رو�س �وا�۔اردو � � � � � �ف ا� � ز�ن � ء� � اردو ��ى � ا� � �

 ڈا� زوا�:

ى � ا� �� � �� �دہ ڈا� زوا� اردو ز�ن � � �ف رو� اد�ت � ا� ا� �� �ل � �ر � �� آ� � اردو �ر

 ك � �ى �ى �ا� اور ��� �� � �ن � �۔ان ��، �� اور �� �ا�ں � ر�� � دى � �رس ���

�ف ا� � �� � � �� �ى � اوا� � رو� ا�ب، �� � اور ا�� “ ڈا� زوا�”�رس ���ك � �ول 

� ان �م �ر�، ��� اور �� �ا�ں � �� �ٹ �ٹ � ا� � �ى �� �۔ ا� �� � اس �ول � اردو �� �� �

 �رت � اردو � �� � ڈ��۔

وہ �� � � ا�ب � ز�دہ � آ�ب �� � �، � اُ� � � � � � ا�� دل � � � ز�� � ��ن 

 26� �ى �� ر� �۔

��� � دارى � � �ف �ن � � �رى � ا�ر اس � ا�ات � � � �۔ � �� �ف  ا� �� � ڈا� زوا� �

� اور �ى � وا�� �� � � � �� �، � � ا�ں � ڈا� زوا� � ��ى �دار � رو�� �، � � � و ر

 �ت � اردو ز�ن � �ى �اج � � آ� � � � �۔ا�ب � �ے �� ار�
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 اردو � ��د د� ��:

� �ا�ت � �� “ زوا� � ��”� “ �رى زوا�”ڈا� زوا� � اردو � ا� اور �� � ��د �، � � ��� � 

�ا� � ۔ د� �، � ان �ا� � ز�ن � روا�، �� � آ� اور �ى �ر� � وہ در� � � � ا� �� � �� � ��د �

 � او�ت � �، ��ِ ز�ن � �� ا� �س �� �۔ 

� ا� �وى �� و�ب �وى � �م � �� �ا۔ ز�ن �رے �، �ى ا�ر � رو�  Doctor Zhivagoاردو � 

 �ؤ �ٹ �� �۔�� � �� اور �� �ورے � � دور �، اس � �رى � ��� 

�ف � �ان � �� �رود � اُس � �� �� �ر� � � � �ى �ا � � � آد� ا� � و� � ا� 

 27رہ ��۔

 �� � �ں �� ا� � �� � �، � �رى � � � �ڑ� �، دور � ��۔ 

را� �� � � � �ا� � ا��ى �ن � �د � اردو �� �، � ان � �� وژن ا� �� � رو� ز�ن � �اہ 

 ا� � � � ا�ں � � � ا� روح اور �� �� � اس � �م �ى �ا� � �� � � د�۔

س ا�از � اردو ز�ن � � � � وہ � رو� �دار �س � ا�ں � ا�� ��ت � �وان �� �داروں � ا

 �� � �� ا�� ��ے � � �رى � �� آ� �۔

 �� � �� � � �ف �را � � آ� � � � اور �ّ�ى �� � اردو � ��� روا� � � آ� �۔

ارى اور �ر� ��� � ا� � � ا�� �� � د� �، �ورہ اور �ا� �� اردو ذا� � ڈ� �� ��� � د ��: 

 � روح � ز�ہ �د� �۔ Doctor Zhivago�۔  �� � �� �رى اردو � � 

 ا� اور � � �رى � � � ذ� �ر � دور ر� � �� � رو� � � � � �ظ ر� �، �و�ب �وى:  

 -�۔

 ��ن: �� � و�دى �ب اور �� � �� �

��ن � اردو �� �، � �� La Pesteا� �� � �� �رى � ا� ا� �ِ � ا�ٹ �� � �ر �ا� �ول 

� � � "�ك" � �م � �� �۔ � �� � �ف ا� اد� وا� � � اردو ز�ن � و�دى � � � � � ا� � آ�ز 

�� � و�دى �ب، ا�ادى � � اور ا�� � � �� � اردو ز�ن � اس �� د� اور �� �رت � � �� � �۔ 

 �� � � � �ت � �۔

 اور ز�� � ���   �ارى، �۔ �ا� �� � �ول � ��ن ا� ��ى �رى � � �� � ا�� ��،

�  و�د� �، �ص �ر � �� � �ں، ا�� و�د � اذ�، �ر � ��ر� اور ا�ر � �ت �� � آ� �۔ ا� �� � ��

  �س �� �۔�� � اس �� اور � ا�ب � اس �ح � � � � اردو �رى ان ��ت � � �� � �� � ا�

 28ز�� � � ��، �ت � ��ش �پ � �ف �� �۔

� � � اردو �� � ا� �� � � ا�� �، � �� � � � � � ��ار ر� �� اردو � و�دى � � �ن �

 �۔
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ا�ں � �ا� �� � � و � اردو � ڈ�� � ��، اس � �ى � ا� �� � ا� �ى �� ان � �� ��ت �۔ 

 � اردو ز�ن � اد� �ورے، ا�رات، اور � � �ب �۔

 � و�دى �ا�ت � اردو ز�ن � اس �ح � � �: Dr. Rieux� �� � �دار 

 29�۔ � ا� �، � � � �، � � �� �۔ � � ر� �، �� � �را �ض

 � �� � �ى � � اس � ا�ر ا� ا�� �ا� اور و�دى ا�ج � �� � �۔

 اردو � �� � ��ن �دى �ر � ا�ا� � ا� � اوراں � و�ع �� �� �، � اس � �� �� �۔ ا� �� �

 �۔اس �� �� � �� �رى � � �� � �� اور � او�ت ز�ن � ا�ب � �داروں � �ى �ان � �� ر� � د

آ� �، و�ں ا� �� ا� �ں  ".La peste est une condition humaine"� �ں �ا� � � 

 �ن �� �:

 30ن �� �رى �، � ا�ن �� � ا� ا�ك �ا� �۔��

 � �� �� � اور �ى �ا� � �� �ل �۔

�� � اس �� � اردو ادب � � �ف و�د� اور ا�� �ب � ��ت � �رف �وا� � اردو ا�� اور �ول 

ور �� � �ى �� ز�دہ وا� � �۔ ا� �� � � �� اس � � ��ں � � ا�ں � � �ف ز�ن � اس � � �� �� ا

 � � � اردو � � � � �ا� ادب � �� �۔

� �ى �ن � اردو �رى � � �� � اور ا� �� � �� �ك ا� اد� �� � � �ى �� � �� �۔ �� 

 اور و�دى �� ادراك �� � � �� � �� � � ا� � � � �، � ا� �� � � �ر � ا�م د�۔ ان � �� �

 � � اردو �� �رى � ا� � � � ء�۔

 ر �د � �ا�ِ ��ن � � �� ���: ا� �� اور ا�

)��ن  � اردو �ا� � ا� �� اور ا�ر �د � �� ا� �م ر� �۔ (La Pesteا�ٹ �� � �ہ آ�ق �ول 

 ��ں �ق �س � � � �۔ا�� دو�ں �� � ا� � � � اردو �� � ڈ��، �� ان � ا�ازِ �� � 

ا� �� � �� ��، �� � اور �� �ارى � �� دى۔ ان � �� � �� � �ى ا�اء � اس ا�از � � 

از � �� � اور � � ��� � � � � وہ اردو �رى � � و ذوق � � آ� � ��۔ وہ � و�دى ا��ت � �م � ا�

 �ر � �وح �� � د�۔

� ڈا� ا�ر �د � ز�دہ ���، �� اور �ى �ا� � ا� دى۔ ان � �� �ى �ظ � � �ور �، � اس �  

 دور � � �۔ ��ت � � ا��ت اور � �ں � ��د� �م �رى �

 � �ں �� � �� �رى � � ز�دہ ��، ��ط اور � �س �� �، � �د � �� �ى � � ��ر � ��

 �ود د�� د� �۔
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 �� � ا�رہ، �� � � اور ا� �� � ا�ب

د� � �� � � �رى � � ز�ن � �، � � �ا�ں � � � �� �۔ اس � ا��، �� � ا�ب اس �� 

)  �ف ا� ��ق ا�ت �رت �ل � � اس � و�د�، ��  اور ��ان (Metamorphosis“��ر�س”��ص 

ا� �� � اس �� � و� �� �ت اور �ى � دارى ��ار ر� � �ش و �ج � �ؤ � ���ت � �ى ��� �۔ 

 �، � �� � ا�ب � �� �۔

 �� � �ر ا�� � � � � اس � � �ا� � �� �� �:

"As Gregor Samsa awoke one morning from uneasy dreams he 
found himself transformed in his bed into a gigantic insect." 

 ا� �� � اس � � �� ان ا�ظ � � �:

 31ا� دن �� �� � � � �ار � � �د � � � ا� د� � �ات ا�رض � � � ��۔

� ا�ل “ �ات ا�رض”� �� �ف �ى در� �، � ا� � �ى، �� اور �� � آ� � �ل �۔ �ں 

 �ف �ادف � � � ا�� �� �� � �ف و ا� � و� �م �ا �� �، � ا� �� � � ��د �۔ 

 �ں � ز�ن � � � �� و �ى � � �� �۔ ا�ں � اس � � اردو �رى � ذ� �اج اور ا� �� � ��

اور �� اد� � � � � �، � اس � � ا� � � ��، ا�رہ اور �� � �� �۔ ان � �ں � روا�، �� �ت 

 م �� � � وہ �� � � ا�ظ � �د� � � � �� � �۔ا�م � �

 � اردو �� �۔ ان � �ں درج �: Metamorphosis�ف �� ذو� � � 

 32ا� دن �� �� � آ� �� � �د � ا� �ے � �ے � � � ��۔

� اس �م اور �ف � �ت � � �ر � � "insect"� ا�ب “ �ا”ر � در� �، � � � ا�� �ى ا�

 � ��  � � �� ا� اور و�دى �� � �� �، وہ ذو� � �� “ �ات ا�رض”� ��، � �� � ا�ب � � �۔ 
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